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A ḥarf jarr is followed by an ism majrūr.  

 

But in many places the word �����   is preceded by ���	  and it is marfūʿ.    

 

E.g. in sūrah Yūsuf:  
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And sūrah Jumuʾah:  
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Dear Brother, 

ÝøŠÖ]ÜÓé×Â< <

 

The word  ������  is always muḍāf, and the noun following it is muḍāf 

ilayhi, and therefore, it is majrūr, e.g.: 

 

 ������ :�;2�<6$  
 

 ������ :�.$�=>?$  
 

 ������ �1*@AB6$.  
 

 

Now, consider this sentence: 

 

D��EF
B*	 
��6�= ������ *G�H��  :I%��B*	 �.J$ �
+��.   

 
Now I am a headmaster, and before that, I was a teacher. 

 

Now,  
��6�= ������ 'before that' means: 

 
'before being the headmaster'. 

 

You can also say,  

 
Now I am a headmaster, and earlier I was a teacher.  
 

  

 

 
Faḍīlat al-Shaykh Dr. V. Abdur Rahim )KL$ MN5O(  replies: 
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In this case you omit the muḍāf ilayhi. 
 

In the Arabic sentence, the muḍāf ilayhi is the word  �=�6
� .  
 

If we omit the muḍāf ilayhi  : 
 

 ������ *G�H��   
��6�= D��EF
B*	.  

 
the sentence becomes: 
 

 *G�H�� ������D��EF
B*	 .   

 

This is not possible in Arabic. So it is changed to: 

 

 *G�H�� ������ ���	D��EF
B*	 .  

 

 *G�H��  :I%��B*	 �.J$ �
+�� ���	K������ D��EF
B*	.  
 

Now I am a headmaster, and earlier I was a teacher.  

 
Here ������  is not  P�Q�%
	.  It is E!�R6$ ���
� S4�H��
	. 
 

As you know, the mabniyy noun has a fixed ending, and is not 

influenced by the preceding word like the word 
����� which has a fixed 

ending (which is the fatḥah) and does not change when preceded by the 

ḥarf jarr  ���	.  
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We say: ����T
�            ���	����T
�          
 

And we say:     ���	����T��  

 

But in the expression: ���� ���	T���MT , the word ����T ��  returns to its original 

nature of being muʿrab because its muḍāf ilayhi has been restored. 

 

 

Hope this has helped you. 

 

ÝøŠÖ]æ, 

abdur rahim 

 

 


